MA 
TUUSIK! 


Ba'axten seen p'atken k'ak'ata'ani' le tuus, 
t'aan jujuntúulal ti' u jaajil yéetel u prójimo, 
tuméen chan miembros unos u láak'o'ob. 


EFESIOS 4:25 


Ma' ts'áaik falso testimonio xu'ullsa'al a prójimo. ÉXODO 20:16 


Le ku cha'antiko'ob vanidades mentirosas abandonan 
u kajnáalo'ob misericordia. JONAH 2:8 


Ma' recompense u Mix máak k'aas tumen k'aas. Proporciona 
ba'alo'ob honestas ti' le sáasil tuláakal xiibo'obo'. Caminemos 
honestamente, bey ti' le k'iin; Ma' tu ba'ate'ilo'ob ka embriaguez, 
ma! ti' le cámara yéetel le desenfreno ma' ti' le ba'ate'lo' yéetel 
le sawin achil. ROMANOS 12:17; 13:13 


Proveer utia'al u ba'alo'ob honestas, ma' chéen u yich le máako', 
sino xan u yich xiibo'obo'. 2 CORINTIOS 8:21 


Finalmente, láak'o'ob, tuláakal le ku verdadero, tuláakal le ku 
honesto... Ku tukultik le ba'alo'oba'. FILIPENSES 4:8 


... Bisik jump'éel kuxtal tranquila yéetel pacífica yéetel tuláakal 
piedad yéetel honestidad. 1 TIMOTEO 2:2 


... ti' tuláakal ba'alo'ob dispuestos kajtal honestamente. 
HEBREOS 13:18 


Le ku ya'alik: Teene' in k'ajóol, ka ma' ta'akikubáa 

u mandamientos, jach mentiroso, yéetel u jaajil ma' táan ti' leti". 
Máaxi' jump'éel mentiroso sino le ku niega u Jesús le le Cristo. 
Leti' le anticristo, ku niega u taata yéetel le paal. 1 JUANE' 2:4,22 


Wa juntúul máak ku ya'alik: yakumech yuum, ka aborrece 

u suku'un, leti' jump'éel mentiroso: tuméen le ma' yaakunsmaj 
u suku'un yaan máax yilmaj, wáaj bix u yáakunaj yuum u máax 
ma' yilmaj. Yéetel le mandamiento yaan k ti': u le yaakunsmaj 
yuum ame xan u suku'un. 1 JUANE' 4:20-21 


Ts'o'ok in odiado le ku yáalkabo'ob yáanal vanidades mentirosas: 
Ba'ale' confío ti' le máako'. U xuul mentirosos ken silenciados; 

ku t'ano'obo' ba'alo'ob graves yéetel orgullo yéetel ach xu'ullsa'al 
le justos. SALMO 31:6,18 


Bienaventurado le máako' ba'ax ku beeta'al ti' le máako' u Jets' 
óol, ka ma' ku chíimpoltik le orgullosos, mix u le ku apartan ti' u 
tuus. SALMO 40:4 

... U chi' ti' le ku ya'aliko'ob tuuso'ob yaan u cerrada. Le obra le 
engaño ma' habitará tin wotoch; le ku ya'alik tuuso'ob ma' u 
detendrá tu taan in wicho'ob. SALMO 63:11; 101:7 

Tsel ti' teen le bejo' u tuus: ka meentik in a ley yéetel yutsilil. 
In p'eek ka aborrezco u tuus: Ba'ale' yaakunech a ley. 

SALMO 119:29,163 

Libra pixan, Jay máako', xuul mentirosos yéetel u engañosa 
jump'éel t'aan. SALMO 120:2 


Táan a 6 ba'alo'ob odia le máako': je'el xfib le abominación ti": 
jump'éel paakat orgullosa, jump'éel t'aan mentirosa yéetel 
k'abo'ob u derraman k'i'ik'el inocente, jump'éel puksi'ik'al 

u inventa imaginaciones malvadas, wooko'ob u apresuran áalkab 
le travesura, jump'éel falso testigo u t'aan tuuso'ob, yéetel le ku 
pak'ik discordia ichil láak'o'ob. PROVERBIOS 6:16-19 

Le ta'akmaj le odio yéetel mentirosos chi', yéetel le t'aanik 
jump'éel calumnia, leti' jump'éel necio. Ti' le multitud t'aano'ob 
ma' taak u si'ipil; Ba'ale' le u abstiene u chi' baal kaajil miats. 
Le t'aano!' ti' le justos je'ex le plata le elección: puksi'ik'al le 
malvados jach u tojol. PROVERBIOS 10:18-20 


Le tuukulo'ob ti' le justos ku correctos, ba'ale' le consejos le 
impíos ku engaño. Le t'aan u jaajil ku surgir justicia, ba'ale' 
jump'éel falso testigo engaña. Yaan ba'ax ka t'aan bey le 
piercings ti' jump'éel espada: Ba'ale' le t'aano' le sabios toj óolal. 
Le labio u jaajil establecerá utia'al Mantats': Ba'ale' jump'éel 
t'aan mentirosa ma' asab u tuméen juntúul súutuko'. Le engaño 
táan tu puksi'ik'al ti' le ku imaginan le k'aas: Ba'ale' utia'al le 
consejeros Jets' óolal ki'imak óolil. Ti' le justos ma' ti' leti'ob 
úuchuk k'aas, sino ti' le impíos serán llenos u k'aas. Xuul 
mentirosos le abominación utia'al le máako'; Ba'ale' le xokaj 
verdaderamente le u deleite. PROVERBIOS 12:5,17-22 


Juntúul máak justo odia tuus; Ba'ale' juntúul máak malvado jach 
repugnante, ka tal le su'utalil. PROVERBIOS 13:5 

Juntúul testigo fiel ma' mentirá; Ba'ale' jump'éel falso testigo 
pronunciará tuuso'ob. Sabiduría le prudente jach entender u beel: 
Ba'ale' u locura le necios engaño. Juntúul verdadero testigo libera 
almas; Ba'ale' jump'éel testigo engañoso t'aan tuuso'ob. 
PROVERBIOS 14:5,8,25 


Juntúul malvado hacedor presta óolal tu xuul falsos; yéetel 
juntúul mentiroso yu'ubal jump'éel t'aan traviesa. K'alik le t'aano' 
excelente ma' ku p'áatal ti' jump'éel tonto: mix meentik chi' 
mentirosos ti' jump'éel príncipe. PROVERBIOS 17:4,7 


Ma'alob le óotsil ba'ax ku xfimbal ti' u integridad, u le jach 
perverso tu chi', yéetel le jump'éel necio. Juntúul falso testigo 
ma' quedará impune, yéetel le ku ya'alik tuuso'ob ma' escapará. 
Juntúul falso testigo ma' quedará impune, yéetel le t'aan tuuso'ob 
perecerá. Le kin ts'fiboltik juntúul máak jach u bondad: yéetel 
juntúul óotsil máak asab ma'alo'ob u jump'éel mentiroso. 
PROVERBIOS 19:1,5,9,22 


Le waajo' engaño le ch'ujuk utia'al le máako'; Ba'ale' ka ts'o'oke' 
u chi' u llenará u grava. PROVERBIOS 20:17 

U k'a'amal u tesoros tuméen jump'éel t'aan mentirosa jach 
jump'éel vanidad arrojada u paajtal ti' uláak' u le ku kaxta'al 

u kíimile'. PROVERBIOS 21:6 


Le odia disimula yéetel chi', ka engaña ichil leti'; Ka t'aan justo, 
ma' ti' creas, tuméen yaan Ukp'éel abominaciones ichil 

u puksi'ik'al. Cuyo odio bona'an tumen le engaño, u k'aas yaan 
manifestada tu taan tuláakal le congregación. Le ku cavare 
jump'éel jool caerá ti' leti'e'; yéetel le ku beeta'al rodar jump'éel 
tuunich, táan yóok'ol. Jump'éel t'aan mentirosa odia ti' le táan 
afligidos yo'osal leti'; ka jump'éel chi' halagadora u yaantal 

le ruina. PROVERBIOS 26:24-28 


Ma' meentikech llamado susurrador, ka ma' a esperes yéetel 

a t'aan, tuméen juntúul su'utalil asquerosa yóok'ol le j-ookolo', 
yéetel juntúul condenación k'asa'an yóok'ol le naaj t'aano'. 
ECLESIÁSTICO 5:14 


